
1×20 Compact Red Dot - 3 MOA QD Picatinny

The Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot is a compact, durable red dot
optic designed in the spirit of the classic micro red dot platform. Built for
shooters who value simplicity, reliability, and fast target acquisition, it is an
ideal solution for carbines, AR platforms, shotguns, and general-purpose rifle
setups.

The precise 3 MOA dot offers a clean aiming point for both rapid engagements
and accurate shot placement. With 8 brightness levels, including 7 daylight
settings and 1 night vision mode, the optic adapts easily to changing
environments without unnecessary complexity.

The multi-coated 20 mm lens system provides a clear and bright sight picture,
supporting quick target transitions and intuitive shooting in dynamic
scenarios.

Machined from rugged 6061 aluminum alloy with a matte graphite finish, the
housing is engineered for hard use. It is shockproof, fogproof, and IPX4 water
resistant, delivering dependable performance under recoil and in adverse
weather.

Adjustments are simple and repeatable, with 1 MOA capped turrets and an
adjustment range of over 60 MOA, allowing a secure and stable zero. The optic
includes a Quick Release Picatinny mount, as well as an additional low mount
for flexible setup options.

Powered by a CR2032 battery and weighing less then 200 grams, the Prussia
Precision Compact Red Dot delivers proven micro-style performance in a
robust and practical format.

Attributes

Name: 1×20 Compact Red Dot - 3 MOA QD Picatinny
Manufacturer: PRUSSIA PRECISION
Product no.: EU2016233
Mfr. No.: PP-1559-BLK
Colour: Black
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 726529841107
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Sicherheitshinweise für den 1×20 Compact Red
Dot 3 MOA QD Picatinny 10x42 Waterproof Field
Binoculars
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 1×20 Compact Red Dot 3 MOA QD Picatinny 10x42 Waterproof
Field Binoculars von Prussia Precision. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine zuverlässige und
benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Benutzeranleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur in der vorgesehenen Weise und für die vorgesehenen Anwendungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen und verwende es
nicht, wenn es beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden und überprüfe regelmäßig die
Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die seine Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Achte darauf, dass die Linse sauber und frei von Schmutz oder Kratzern ist, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung des Produkts in der Nähe von Wasser oder feuchten Bedingungen achte darauf, dass
es gut abgedichtet ist.
Vermeide es, das Produkt fallen zu lassen oder starken Stößen auszusetzen, um Schäden zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Batterien (CR2032) und achte auf die korrekte Polarität beim Einsetzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Red Dot Optics:1.

Verwende die mitgelieferte Quick Release PicatinnyMontage, um das Optik sicher an deinem
Gewehr zu befestigen.
Stelle sicher, dass die Montage fest angezogen ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.

Einschalten des Optics:2.

Drehe den Helligkeitsregler, um das Optik einzuschalten und die gewünschte Helligkeit
auszuwählen.
Beachte, dass es 8 Helligkeitsstufen gibt, darunter 7 Tageslicht und 1 Nachtsichtmodus.

Zielerfassung:3.

Richte das Optik auf dein Ziel und verwende den 3 MOA Punkt für präzise Zielerfassung.
Übe das schnelle Anvisieren und das Wechseln zwischen Zielen, um deine Fähigkeiten zu



verbessern.

Einstellen der Windage und Elevation:4.

Verwende die 1 MOA KappenTürme, um Anpassungen vorzunehmen.
Jede Klickbewegung entspricht einer Änderung von 1 MOA, was dir hilft, dein Ziel präzise zu
justieren.

Batteriewechsel:5.

Wenn das Optik nicht mehr reagiert oder die Helligkeit schwach ist, wechsle die Batterie.
Achte darauf, die Batterie korrekt einzusetzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden und das Produkt nicht im
normalen Hausmüll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit oder zur Nutzung des Optics helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts von größter Bedeutung ist. Halte dich an alle
oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 1×20 Compact
Red Dot 3 MOA QD Picatinny
Introduction
Thank you for choosing the Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new optic. It is important to read and understand these
guidelines to avoid potential hazards and to maximize your experience with the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always handle the optic with care, avoiding drops or impacts that may cause damage.
Keep the optic out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Regularly check for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of optical sights and firearms.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the optic in conjunction with
firearms.
Mounting Safety: Ensure that the optic is securely mounted to the firearm to prevent it from coming
loose during use.
Battery Safety: Use only the specified CR2032 battery. Do not attempt to modify or open the battery
compartment.
Environmental Awareness: Be mindful of your surroundings and ensure that you are in a safe area
when using the optic.
Brightness Settings: Adjust the brightness settings according to your environment to maintain optimal
visibility without straining your eyes.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the Mounting Location:1.

Choose a suitable Picatinny rail on your firearm for mounting the optic.

Attach the Quick Release Mount:2.

Align the mount with the rail and slide it into position.
Secure the mount using the provided locking mechanism.

Check Alignment:3.

Ensure that the optic is level and aligned with the bore of the firearm.

Tighten the Screws:4.

Use the appropriate tool to tighten all screws securely, but avoid overtightening.

Install the Battery:5.



Open the battery compartment.
Insert the CR2032 battery, ensuring correct polarity.
Close the battery compartment securely.

Usage

Adjusting the Brightness:1.

Use the brightness control to select the appropriate level for your environment.
Test the settings to find the most comfortable brightness for your eyes.

Zeroing the Optic:2.

Fire a group of shots to determine the point of impact.
Use the capped turrets to make adjustments in 1 MOA increments until the point of aim matches
the point of impact.

Maintaining Situational Awareness:3.

Always be aware of your target and what lies beyond it when aiming through the optic.

Disposal Instructions
Dispose of the optic and its components in accordance with local regulations.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.
Do not dispose of the product in general waste to protect the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot, please refer
to the manufacturer's website or contact their support team through the appropriate channels.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Prussia
Precision 1×20 Compact Red Dot. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot. Este producto está diseñado para ofrecerte un
rendimiento óptimo y una experiencia de uso segura. Esta guía contiene información importante sobre la
seguridad y el uso adecuado del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si notas algún funcionamiento anormal.
Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado en carabinas, plataformas AR, escopetas
y rifles de propósito general. No lo uses para otros fines.
Condiciones climáticas: Aunque el producto es resistente al agua (IPX4), evita el uso en condiciones
extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Manipulación: Maneja el dispositivo con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañar el sistema
óptico o la electrónica.
Batería: Utiliza solo la batería CR2032 recomendada. No intentes abrir la batería ni manipularla.
Ajustes: Realiza ajustes de forma gradual y asegúrate de que los turrets estén correctamente
asegurados después de cada ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Montaje:1.

Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y seca.
Utiliza el montaje Picatinny incluido para fijar el Red Dot a tu arma.
Asegúrate de que el montaje esté bien ajustado y no se mueva durante el uso.

Encendido y Ajuste de Brillo:2.

Presiona el botón de encendido para activar el Red Dot.
Ajusta el brillo utilizando los controles de brillo. Comienza con un nivel bajo y aumenta según sea
necesario para las condiciones de luz.

Ajuste del Punto de Mira:3.

Utiliza los turrets para ajustar el punto de mira. Cada clic representa un ajuste de 1 MOA.
Realiza pruebas de tiro para asegurar que los ajustes sean precisos.

Apagado:4.

Apaga el dispositivo después de cada uso para conservar la batería.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada del producto.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o funcionamiento del producto, consulta a un profesional o a la tienda donde lo
adquiriste. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot.



Guide de Sécurité pour l'Utilisation de la Lunette
Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot. Ce guide de sécurité est conçu pour
t'aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser
la lunette.

Directives de Sécurité Générales
Toujours manipuler l'optique avec soin pour éviter les dommages.
Ne pas exposer la lunette à des chocs violents ou à des conditions extrêmes.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter d'éventuels dommages.
Garde la lunette hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite de regarder directement le soleil à travers la lunette, car cela peut endommager tes yeux.
Utilise toujours la lunette avec un support stable pour assurer une visée précise.
Ne modifie pas la lunette ou ses composants, car cela peut affecter ses performances et sa sécurité.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée à l'arme avant de l'utiliser.
Vérifie les réglages de luminosité avant d'utiliser la lunette dans des environnements lumineux ou
sombres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :1.

Retire la lunette de son emballage et vérifie qu'elle ne présente aucun dommage.
Choisis un emplacement sur le rail Picatinny de ton arme pour fixer la lunette.
Utilise le support de montage Quick Release Picatinny pour fixer la lunette.
Assuretoi que la lunette est bien serrée et stable avant de l'utiliser.

Réglage de la Lunette :2.

Allume la lunette et ajuste la luminosité en fonction des conditions d'éclairage.
Utilise les tourelles de réglage pour centrer le point rouge sur ta cible.
Effectue des essais de tir pour vérifier la précision de la lunette.

Utilisation de la Lunette :3.

Positionnetoi dans une posture stable et confortable.
Regarde à travers la lunette et aligne le point rouge avec ta cible.
Prends le temps de viser avant de tirer pour assurer la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des appareils électroniques.
Enlève la batterie avant de te débarrasser de la lunette et recyclela conformément aux directives locales.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette Prussia Precision 1×20 Compact Red
Dot, consulte les informations de contact fournies avec le produit. Assuretoi de respecter les consignes de
sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de ton équipement.

Merci de ta coopération pour assurer une utilisation sûre et responsable de la lunette Prussia Precision 1×20
Compact Red Dot.



Guida alla Sicurezza per il 1×20 Compact Red Dot
3 MOA QD Picatinny
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1×20 Compact Red Dot 3 MOA QD Picatinny di Prussia Precision. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e l'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza
dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se si sospetta che sia difettoso o danneggiato.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso una sorgente di luce intensa, poiché potrebbe danneggiare il reticolo.
Durante l'uso, mantenere sempre il dito fuori dal grilletto finché non si è pronti a sparare.
Assicurarsi che l'ottica sia montata saldamente e che i tappi delle torrette siano chiusi.
Utilizzare solo batterie raccomandate (CR2032) e sostituirle con cautela.
Non smontare il prodotto se non si è esperti, per evitare danni o malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza.1.
Montaggio: Utilizzare il supporto Picatinny incluso per fissare l'ottica all'arma. Assicurarsi che sia ben2.
serrato.
Regolazioni: Utilizzare i turretti per regolare il punto di impatto. Ogni click corrisponde a 1 MOA.3.

Uso

Accensione: Accendere l'ottica premendo il pulsante di accensione. Selezionare il livello di luminosità1.
desiderato.
Aiming: Allineare il punto rosso con il bersaglio. Assicurarsi che il reticolo sia chiaro e visibile.2.
Sparare: Mantenere la posizione corretta e premere il grilletto solo quando si è pronti.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie.
Smaltire l'ottica in conformità con le normative sui rifiuti elettronici. Non gettare il prodotto
nell'indifferenziata.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, si prega di contattare il punto di
contatto stabilito nell'Unione Europea.



Brukerveiledning for Prussia Precision 1×20
Compact Red Dot
Introduksjon
Takk for at du valgte Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot. Dette produktet er designet for å gi pålitelig
ytelse og enkel bruk. Det er viktig å følge sikkerhetsveiledningene i denne manualen for å sikre trygg bruk og
optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les og forstå alle instruksjoner før du bruker produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i sollys gjennom optikken, da dette kan skade synet.
Sørg for at festet er sikkert før bruk for å unngå utilsiktet løsgjøring.
Ikke demonter produktet uten nødvendig erfaring, da dette kan føre til skader.
Bruk beskyttelsesbriller hvis du planlegger å bruke produktet i situasjoner med høy risiko.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Velg en passende Picatinnyskinne på våpenet ditt.
Plasser den medfølgende Quick Release Picatinnyfestet på skinnen.
Stram festet til det er sikkert, men unngå å overstramme.

Justering:2.

Juster optikken til ønsket posisjon ved hjelp av de 1 MOA justeringene.
Test innstillingene før du tar produktet i bruk.

Bruk:3.

Slå på enheten ved å trykke på knappen for å aktivere lysnivået.
Velg ønsket lysstyrke ved hjelp av lysjusteringsknappen.
Sikt mot målet og bruk den 3 MOA prikken for presis plassering av skudd.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at batteriet (CR2032) fjernes og kasseres på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot, vennligst kontakt
forhandleren eller produsenten. Det er viktig å ha en europeisk kontakt tilgjengelig for sikkerhetshenvendelser.



Viktig informasjon
Meld fra om usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gate plattform.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av Prussia Precision 1×20 Compact Red
Dot. Takk for at du bidrar til en tryggere bruk av produkter.



Przewodnik po bezpieczeństwie użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższym przewodnikiem po bezpieczeństwie. Naszym
celem jest zapewnienie, że korzystanie z red dot optyki będzie komfortowe i bezpieczne.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zasadami bezpieczeństwa.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich służb.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić oczy przed odłamkami.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze upewnij się, że broń jest bezpieczna przed jej załadowaniem.
Używaj optyki tylko w warunkach, do których jest przystosowana, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgoci.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj nieautoryzowanych akcesoriów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i sucha.
Użyj dołączonego montażu Picatinny do zamocowania optyki na broni.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Ustawienie2.

Włącz optykę i dostosuj jasność do warunków oświetleniowych.
Ustaw celownik na 3 MOA, aby uzyskać wyraźny punkt celowniczy.
Przeprowadź testy strzeleckie, aby upewnić się, że celownik jest prawidłowo ustawiony.

Użytkowanie3.

Używaj optyki w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych warunków pogodowych.
Regularnie sprawdzaj ustawienia i stan techniczny produktu.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Zgłoś się do lokalnych punktów zbiórki, które zajmują się utylizacją sprzętu elektronicznego.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w swoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i
satysfakcjonującego użytkowania Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot.



Turvallisuusohjeet Prussia Precision 1×20
Compact Red Dot 3 MOA QD Picatinny 10x42
Vedenpitäville Kenttäkiikareille
Johdanto
Onnittelemme sinua Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot optikan hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallista ja luotettavaa käyttöä. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee
noudattaa tuotteen käytön aikana. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kiikari on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Pidä kiikari puhtaana ja kuivana. Vältä kosteita olosuhteita, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu niihin.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä suojakoteloa tai muuta suojaa, kun et käytä kiikaria.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä kiikari Picatinnymountiin varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että kiikari on oikeassa kulmassa ja säädä tarvittaessa.

Käyttö:2.

Käynnistä optiikka painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus 8 eri tasolle tarpeen mukaan.
Kohdistaminen: Käytä 3 MOA pistettä tähtäämiseen.
Harjoittele kohdistamista turvallisessa ympäristössä ennen käyttöä kenttäolosuhteissa.

Jätteiden hävittäminen
Hävitä käytetyt paristot ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin. Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikkajätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja että olet tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät tuotteen käyttöön. Jos
havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vaurioituneen, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Käytä Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot optikkaa
vastuullisesti ja nauti sen tarjoamasta suorituskyvystä.



Säkerhetsinstruktioner för Prussia Precision 1×20
Compact Red Dot
Introduktion
Tack för att du valt Prussia Precision 1×20 Compact Red Dot. Denna produkt är utformad för att ge en säker och
effektiv användarupplevelse. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder
produkten för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar optiska produkter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
produkten.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt inställda innan användning för att säkerställa korrekt sikte.
Använd endast den rekommenderade CR2032batteriet för att undvika skador på enheten.
Förvara produkten på en säker och torr plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Quick Release Picatinny mount:1.

Rengör ytan på Picatinnyskenan innan installation.
Placera fästet på skenan och justera det till önskad position.
Använd medföljande verktyg för att säkra fästet på plats.

Batteribyte:2.

Stäng av enheten innan du byter batteri.
Öppna batterifacket och ta bort det gamla batteriet.
Sätt i det nya CR2032batteriet med rätt polaritet (+ och ).
Stäng batterifacket ordentligt.

Justering av siktet:3.

Använd de 1 MOA kapade turrets för att justera siktet.
Gör små justeringar och kontrollera sikte noggrant efter varje justering.
Bekräfta att siktet är korrekt inställt innan du använder det i fält.

Användning av ljusinställningar:4.

Tryck på knappen för att justera ljusstyrkan.
Välj mellan 8 olika ljusnivåer beroende på ljusförhållandena.



Avfallshantering
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för elektronikavfall.
Ta bort batteriet innan du återvinner produkten.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren via den angivna kontaktpunkten i produktens förpackning
eller dokumentation.

Vi tackar för ditt förtroende för Prussia Precision och önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
1×20 Compact Red Dot.



Průvodce bezpečnostními pokyny pro používání
1×20 Compact Red Dot 3 MOA QD Picatinny
10x42 Waterproof Field Binoculars
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 1×20 Compact Red Dot 3 MOA QD Picatinny 10x42 Waterproof Field Binoculars od
společnosti Prussia Precision. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval spolehlivý a efektivní výkon pro
širokou škálu aplikací. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální používání, prosím, důkladně si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Neužívejte optiku v nebezpečných podmínkách, které by mohly ohrozit vaši bezpečnost.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Zajistěte, aby byly všechny součásti správně namontovány a upevněny.
V případě poškození nebo selhání produktu okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání optiky se vyhněte namíření na osoby nebo zvířata.
Nepoužívejte optiku v blízkosti zdrojů silného světla, které by mohly poškodit vaše oči.
Udržujte optiku čistou a suchou, aby se zajistila její správná funkčnost.
Při montáži a demontáži produktu používejte vhodné nástroje a postupy.
Ujistěte se, že je optika správně kalibrována před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace optiky:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, včetně rychloupínacího montážního systému.
Nainstalujte montážní základnu na Picatinny lištu vašeho zařízení.
Upevněte optiku na montážní základnu a zajistěte ji podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika stabilní a bezpečně připevněná.

Používání optiky:2.

Zapněte optiku pomocí ovládacího prvku pro jas.
Vyberte požadovanou úroveň jasu podle světelných podmínek.
Zaměřte se na cíl a upravte záměrný bod podle potřeby.
Při střelbě se ujistěte, že máte pevný úchop a stabilní postoj.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje baterie nebo jiné nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní zařízení pro sběr elektronického odpadu a postupujte podle jejich pokynů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu a datu zakoupení.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za to, že přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
Věříme, že vám 1×20 Compact Red Dot 3 MOA QD Picatinny 10x42 Waterproof Field Binoculars přinese mnoho
příjemných zážitků.
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